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生來瞎眼的看見彌賽亞
陳渡智 · 8/6/2026

約 9:1-5（和合本）：
1 耶穌過去的時候，看見一個人生來是瞎眼的。
2 門徒問耶穌說：拉比，這人生來是瞎眼的，是誰犯了罪？是這人呢？是他父母？
3 耶穌回答說：也不是這人犯了罪，也不是他父母犯了罪，是要在他身上顯出神的作為來。
4 趁著白日，我們必須做那差我來者的工；黑夜將到，就沒有人能做工了。
5 我在世上的時候，是世上的光。
約9:39-41（和合本）：

39 耶穌說：我為審判到這世上來，叫不能看見的，可以看見；能看見的，反瞎了眼。
40 同他在那裡的法利賽人聽見這話，就說：難道我們也瞎了眼麼？
41 耶穌對他們說：你們若瞎了眼，就沒有罪了；但如今你們說我們能看見，所以你們的罪還在。
👆🏽耶穌作這事恰恰正是光明節

這是一個猶太人經歷文化的記載
聖經是沒有記載多餘的事情

耶和華 神亦沒有多餘的話語
聖經無誤論一直經常被挑戰
更甚有教會⋯⋯

聯合衛理公會 (United Methodist Church) 2004一項投票決議影響深遠——5月2日，大會以523票贊成，161票反對，通過 *刪除* 了教會的《紀律書》
之中一句的條文：「同性戀行為……與基督教教義不相容」
https://www.truth-light.org.hk/nt/article/同運議程lgbt-agenda-2024年7月
美國聖公會2003年按立同性戀主教

https://www.gospelherald.com/news/utxluxfsmzgu

這是什麼原因呢？
遠離真理的教導🫪什麼叫真理的教導❓
創世記記載阿當到挪亞的那個年頭，挪亞出生，亞當還沒有死🧐我個人相信挪亞極有可能見過阿當😳
挪亞到亞伯拉罕，亞伯拉罕出生挪亞還沒去世🧐
亞伯拉罕被稱為第一個猶太人，他與他兒子以撒用的言語，應該以撒對雅各也是同樣用相同的言語；雅各臨終前為他12個兒子祝福也應該是用相

同的言語。
這個言語，我們稱為希伯來語。應該沒有人反對吧😅😅
那有趣的問題來了🥸

亞當用什麼言語跟耶和華 神溝通❓或神用什麼言語與亞當交談🤔
我個人相信 是希伯來語🥸
那麼神與我們溝通（舊約時代多是經先知）應該是用希伯來語吧！對嗎？
摩西五經（又名妥拉/Torah）是猶太人的最高法典，他的原文全是希伯來文，世界上普遍認識最著名是十誡，甚至有些國家立國的憲法是以此為根

據。
更有趣的來了

早期聖經是使徒（跟隨過耶穌的門徒）記錄寫下的，之後經歷不同年代有不同的抄本，而抄本又經歷不同年代後來再加上注釋（抄者個人見解/意
見），之後又將希伯來原文翻譯成不同國家語言不同文字🫪而翻譯不同國家不同語言，由於文化背景不同，而翻譯者未必能夠完全清楚明白希伯來原
文的意義，只是將文字翻譯沒有將意義翻譯（或將個人意思翻譯）🙀
更甚者與原來的意思完全脫離😞
如果這樣發展用人意演繹，將聖經原意個人化，是否與真理距離甚遠更加遠呢？甚或留給以後的人自己演繹的空間呢？
你越遠離希伯來文化，你越難明白聖經所說的內容（這個是我相信的），如果能夠多加學習有關希伯來文化以色列文化，你將對聖經有不一樣的理

解與感受。
— 報告完 —
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